


DK:

Lyskilde:
Lyskilden kan ikke udskiftes, fordi den er fast forbundet med det omgivende produkt.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <E >.

X @ Lyskilden kan ikke udskiftes.
ET

Valgusallikas:
Valgusallikas ei ole valja vahetatav, sest ta on tootega ehituslikult kindlalt seotud.
Toode sisaldab energiatdhususe klassi <E> valgusallikat.

% @ Lamp ei ole vélja vahetatav.
Fi

Valonlihde:

Valonlahdetta ei voi vaihtaa uuteen, silla se on rakenteellisesti yhdistetty
ympardivaan tuotteeseen.
Tama tuote sisaltaa valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on <E>

O -

ER:
Source lumineuse:

La source lumineuse n’est pasremplagable car elle est, de par la construction
du produit, liée de fagon permanente a celui-ci.
Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <E>

% @ Ampoule non remplagable.
GR:

QwrtelvA mnyn:

Valonldhdetta ei voi vaihtaa.

H dwTtewvn mnyn dev pnopel va aviikataotabel, emeldn elval yLo KATACGKEVAOTIKOUG AOYOUG

otaBepd ouvdedepévn e TO MPOIOV TOU TNV TIEPLBAAAEL.
To mpoidv auTto nepléxel GwTELVA TNYN TNG TAENG evepyelakng amodoong <E>.

% @ O Aaunrtnpag ev pnopel va avtikotootabet.
HU:

Fényforras:
A fényforras nem cserélhetd, mert felépitése miatt szilardan csatlakozik a termékhez
Ez a termék egy <E> energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.

X @ A fényforras nem cserélhetd

Islandisch/IS:

Ljosgjafi:

Ljésgjafinn er ekki Utskiptanlegur vegna pess ad hann er hdadur umliggjandi honnun vorunnar.

Varan inniheldur ljésgjafa i orkuflokki < E >.

X @ Ekki utskiptanlegur ljésgjafi.

IT:

Sorgente luminosa:

La sorgente luminosa non € intercambiabile perché e saldamente collegata al prodotto per via

del suo design.
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica < E>.

% @ Lampadine non intercambiabili.
HR :

Izvor svjetla :
Izvor svjetla nije zamjenjiv, jer je konstrukcijski pri¢vrséen na proizvod .
Ovaj proizvod sadrZava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <g>

AY ! ’

LV:

Gaismas avots:
Gaismas avotu nevar nomainit, jo tas konstrukcija ir ciesi savienots ar izstradajuma

apkartéjo dalu.
Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <E>.

% @ Apgaismes lidzekli nevar nomainit.

LT

Sviesos Zaltinis:

Sis viesos $altinis yra nekei¢iamas, nes jis prijungtas prie gaminio pagal jo konstrukcija
Siame gaminyje yra $viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase <E>.

X @ Sviesos 3altinis yra nekei¢iamas.

NL:

Lichtbron:

De lichtbron kan niet worden vervangen, omdat deze vanwege de constructie vast
met het product eromheen verbonden is.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <E>.

X @ Verlichting kan niet worden vervangen.

LED Zarulje nije moguce zamjeniti

—



Norwegisch/Norwegian / NO:
Lyskilde:

LYskilden kan ikke bYttes fordi den sitter fast i Produktet.
Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse <E>

X @ Lyskilden kan ikke byttes ut.

PL:
Zrédio $wiatta:

Zrédta $wiatfa nie mozna wymieni¢, poniewaz jest zintegrowane z produktem ze wzgledu
na swojg konstrukcje.
Ten produkt zawiera zrédfo $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej <E>.

AY ! ’
X @ Zrédta $wiatta nie mozna wymienic.

PT:
Fonte de Luz:

A fonte de luz ndo é substituivel porque devido as suas caracteristicas construtivas estd fixada

deforma permanente ao produto circundante.
Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <E>.

X @ Lampada n3o substituivel.

RO:
Sursa de lumina:

Sursa de lumina nu este inlocuibila ea fiind parte constructiva a produsului
Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <>

X @ Sursa de lumina nu poate fi schimbata

RUS:
MCTOYHMK cBeTa:

MCTOYHWMK cBETa He ABAAETCA B3auMO3aMeHAeMbIM, MOCKO/IbKY 3TO onpeaenseTcs
KOHCTPYKLIMEN CMEKHOro NnpoayKra.
[aHHbIN NPOAYKT COAEPKUT UCTOYHMK CBETA Kacca aHeproapdektTnsHoctn <B.

X @ He3sameHaeMbI UCTOYHUK CBETa.

SRB:

lzvor svetlosti:

Izvor svetlosti nije zamenljiv, jer je zbog svog dizajna ¢vrsto povezan sa proizvodom koji
ga opkruzuje.

Ovaj proizvod sadrii izvor svetlosti klase energetske ekasnosY<E>.

X @ lzvor svetlosti se ne mo e zameniti.

SK:

Zdroj svetla:

Svetelny zdroj nie je mozné vymenit, pretoze je vdaka svojej konstrukcii pevne
spojenys produktom.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gcinnosti <E>.

\ ’
/Il\j E

Sl:
[zvor svetlobe:

Vir svetlobe ni zamenljiv, ker je dolocen z zasnovo izdelka v okolici.
Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske u€inkovitosti <E>

k\ I ,f
X @ Nezamenljiv vir svetlobe.

ES:
Fuente de luz:

La fuente de luz no es sustituible porque esta fija en el producto desde la construccion.
Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <E>.

X @ Bombilla no reemplazable.

S =4

Ljuskalla:

Ljuskillan &r inte utbytbar, e Lersom den pa gund av konstruk¥onen arfast
integrerad i den omgivande produkten.

Denna produk Yanehaller en ljuskdla med energieiek Yitetsklass <€>.

f} X @  yusalan arinte utbytbar.
R

Svetelny zdroj nie je vymenitelny.

| "k kayna R
Konstriksiyon gere Rgevreleyen tirtin ile sabit bir ekilde ba Rfoldu R igin 'k

kaynaRde R”Y @ijez. Bu iiin, <E>enerji sh f idan bir f kfkaynafhk sahipY.E

% @ Ayd hlatma malzemes de R'irilemez.
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